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Термостатичні головки HERZ 

Термостатична головка Mini „D“ з кріпленням хомутами або кліпсою

Нормаль для 1 9200 99/09, випуск 0222

Габарити у мм
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HERZ Thermostat
Thermostatkopf mit Flüssigkeitsfühler

Normblatt Thermostatkopf PROJECT, Ausgabe 0115

Einbaumaße in mm

Artikelnummer Anschlussgewinde Ausführung Farbe Länge

1 7260 16 M 28 x 1,5 Frostsicherung weiß 85

1 7260 18 M 30 x 1,5 Frostsicherung weiß 88

1 7260 19 Ausführung „D“ Frostsicherung weiß 106

Ausführungen
Heizkörperthermostat mit Flüssigkeitsfühler (Hydrosensor) mit automatischer Frostsicherung und Begrenzung und Blok-
kierung des Sollwertbereiches. Handradfarbe weiß.

Betriebsdaten
Sollwertbereich 6-28 °C
Frostsicherung 6 °C
Der HERZ-Thermostat ist wartungsfrei.

Herstellerangaben

Artikel-
nummer

Hysterese
bei Nenndurchfluss

Differenzdruck-
einfluss

Schließzeit
in min

Wasser(Heizmittel)-
temperatureinfluss

1 7260 16 0,6 0,5 15 0,6

1 7260 18 0,7 0,5 15 0,6

1 7260 18 0,6 0,6 15 0,6

Anwendung
Zur Montage auf allen HERZ-Ventilen, die für thermostatischen Betrieb eingerichtet sind. Artikelnummern, Dimensionen 
und Lieferform der HERZ-Ventile sind den jeweiligen Produktnormblättern zu entnehmen.

Funktionsweise
Der HERZ-Thermostat dient als Fühl- und Regelelement. Durch die Volumsänderung der Flüssigkeitsfüllung im HERZ-
Hydrosensor wird die Schubspindel des Ventils bewegt.

Einstellmöglichkeiten
Durch Einstellung der Skalenmarkierung zum Anzeigensteg können im Raum ungefähr folgende Temperaturwerte er-
reicht werden, wobei Abweichungen von einigen Temperaturgraden (K) je nach Einbauart und Anlagenausführung mög-
lich sind.

Markierung ∗ 1 2 3 4 5 6

°C 6 9,5 13 16,5 20 23,5 28

Komforteinstellung „4“
Die Komforteinstellung „4“ entspricht etwa einer Raumtemperatur von 20 °C und stellt ein Optimum von Behaglichkeit, 
Energieeinsparung und Heizkomfort dar.

Frostsicherung „ “
Bei Stellung „ “ öffnet das Ventil selbsttätig bei ca. 6 °C Umgebungstemperatur und verhindert das Einfrieren der Anlage.
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Zertifizierte Produkte
1 7260 16
1 7260 18
1 7260 19

Сертифікрвані вироби:
1 9200 99

92

46

Виконання

1 9200 99 Термостатична головка HERZ-Design-MINI „D“, 
з рідинним датчиком (гідросенсором). 
Призначається для роботи тільки у поєднанні з 

радіатором із вбудованим термостатичним 

клапаном (н.п. Vogel & Noot). Колір: білий

Діапазон регулювання 8–28 °C, 
автоматичний захист від 

замерзання при прибл. 8 °C.

1 9200 09 Термостатична головка HERZ-Design-MINI „D“,
з рідинним датчиком (гідросенсором).
Призначається для роботи тільки у поєднанні з 

радіатором із вбудованим термостатичним 

клапаном (н.п. Vogel & Noot). Колір: білий

Діапазон регулювання 0–30 °C,
з позицією теплового запирання

„0“, автоматичний захист від 
замерзання при прибл. 8 °C. 

Інформація від виробника

Артикульний 
номер 

Гістерезис 

при номінальній 

витраті [K]

Вплив 

перепаду 

тиску [K]

Час 

закривання,

мм

Вплив 

температури води 

(теплоносія) [K]

Показники 
CA

1 9200 99 0,7 0,7 15 1,1 1

1 9200 09 0,7 0,5 15 1,2 0,6

Принцип роботи
Термостатична головка HERZ є чутливим і регулювальним елементом. Зміна об’єму рідини в 
гідросенсорі приводить в рух шток клапана. 

Позначення * 1 2 3 4 5 max.
°C прибл. 8 прибл. 12 прибл. 16 прибл. 20 прибл. 24 прибл. 28 прибл. 30

Шляхом налаштування маховика у приміщенні будуть підтримуватися приблизно наступні значення
температури, хоча можливі відхилення на кілька градусів температури (K) залежно від типу установки
та конструкції системи.

Можливості налаштування, шкала маховика
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Настройка Комфорт „3“
Настройка „3“ відповідає температурі 20 °C, що є оптимальною температурою з точки зору 
комфорту, доброго самопочуття та економії енергоресурсів.

Захист від замерзання „*“
У позиції „*“ клапан автоматично відкривається за температури навколишнього середовища 
близько 8 °C і запобігає замерзанню системи. 

Позиція теплового запирання
У позиції „0“ термоклапан залишається закритим до приблизно 0 °C. Це не механічне запирання, 
надійний захист від замерзання досягається налаштуванням на "

Налаштування на літній період
Після закінчення періоду опалення повністю відкрийте термостат, повернувши його проти 

годинникової стрілки, щоб запобігти прилипанню частинок бруду до сідла клапана.

Застосування
Для монтажу на клапанах, призначених для термостатичної роботи.

Вказівки щодо монтажу
Термостатичну головку ГЕРЦ ні в якому разі не можна піддавати впливу прямих сонячних променів

або пристроїв, які випромінюють тепло (наприклад, телевізор). Якщо радіатор закритий панелями

або шторами, утворюється зона накопичення тепла, в якій термостат некоректно сприймає кімнатну

температуру і, отже, не може її правильно регулювати.

Монтаж
1. Зніміть з радіаторного термостатичного клапана захисний ковпачок або ручний привід. 
2. Термостатичну головку у положенні “повністю відкрита" (заводська настройка) встановіть на 
радіаторний клапан. 

3. Потягніть захисну втулку в бік радіаторного клапана.
4. Затягніть накидну гайку вручну за допомогою захисної втулки.
5. Вставте захисну втулку в напрямку термостатичної головки у передбачені отвори. 
6. Перевірте працездатність, обертаючи маховик (наприклад, встановивши маховик у позицію “3").

Funktionsweise
Der HERZ-Thermostat dient als Fühl- und Regelelement. Durch die Volumsänderung der Flüssigkeitsfüllung im HERZ-
Hydrosensor wird die Schubspindel des Ventils bewegt. 

Kundenlogo
Der Thermostatkopf wird auf Anfrage mit Ihrer Firmen-Bedruckung auf der Vorderseite geliefert.

Einstellmöglichkeiten
Durch Einstellung der Skalenmarkierung zum Anzeigensteg können im Raum ungefähr folgende Temperaturwerte erreicht 
werden, wobei Abweichungen von einigen Temperaturgraden (K) je nach Einbauart und Anlagenausführung möglich sind.

Komforteinstellung „4“
Die Komforteinstellung „4“ entspricht etwa einer Raumtemperatur von 20 °C und stellt ein Optimum von Behaglichkeit, 
Energieeinsparung und Heizkomfort dar.

Frostsicherung
Bei Stellung „❊“ öffnet das Ventil selbsttätig bei ca. 8 °C Umgebungstemperatur und verhindert das Einfrieren der
Anlage.

Sommereinstellung
Nach Beendigung der Heizperiode Thermostate durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganz öffnen, um ein
Festsetzen von Schmutzpartikeln am Ventilsitz zu vermeiden.

Diebstahlschutz
Als Diebstahlschutz ist eine Schnappschelle 1 9552 03 erhältlich, die über die Befestigungsmutter montiert wird.

Zubehör 1 6640 00 HERZ-Universalschlüssel, Öffner für Diebstahlschutz 1 6807 90
HERZ-TS-90 Montageschlüssel
1 9551 00 Anschlagstifte zur Begrenzung und Blockierung des Sollwertbereiches 1 9552 03
Diebstahlschutz (Schnappschellen), Öffnen mit Schlüssel 1 6640 00

Montage

Markierung ❊ 1 2 3 4 5 6

°C 8 9,5 13 16,5 20 23,5 28

1.  Schraubkappe oder Handantrieb 
vom Thermostatventil-Unterteil ab-
schrauben

2. Thermostatkopf in Stellung „ganz 
offen“ (Werkseinstellung) so auf das 
Ventil- unterteil aufsetzen, dass die 
Verdrehsicherung einrastet und der 
Anzeigesteg gut sichtbar ist.

3.  Überwurfmutter aufschrauben und 
mäßig festziehen (Schlüssel SW 30).

4.  Funktionsweise durch Drehen des 
Handrades prüfen (z.B. Handrad ste-
ht auf Einstellung Komforteinstellung).

1 2

3 4

Logo-Bereich
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Anwendung
Zur Montage auf allen HERZ-Ventilen, die für thermostatischen Betrieb eingerichtet sind. Artikelnummern, Dimensionen 
und Lieferform der HERZ-Ventile sind den jeweiligen Produktnormblättern zu entnehmen.
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Herstellerangaben

Artikel-
nummer

Hysterese 
bei Nenndurchfluss

Differenzdruck-
einfluss

Schließzeit
in min

Wasser(Heizmittel)-
temperatureinfluss

1 9200 30 0,7 0,7 15 1,2

1 9200 60 0,7 0,5 15 1,2

Anwendung

Zur Montage auf Ventilen, die für thermostatischen Betrieb eingerichtet sind.
Artikelnummern, Dimensionen und Lieferform der HERZ Ventile sind den jeweiligen Produktnormblättern zu entnehmen.

Funktionsweise
Der HERZ-Thermostat dient als Fühl- und Regelelement. Durch die Volumsänderung der Flüssigkeitsfüllung im HERZ-
Hydrosensor wird die Schubspindel des Ventils bewegt.

Einstellmöglichkeiten, Handradskala
Durch Gegenüberstellung der Skalenmarkierung zur Anzeige können im Raum ungefähr folgende Temperaturwerte er-
reicht werden, wobei Abweichungen von einigen Temperaturgraden (K) je nach Einbauart und Anlagenausführung mög-
lich sind

Markierung ∗ 1 2 3 4 5 max.

°C 6 12 16 20 24 28 30

Komforteinstellung „3“
Die Kompforteinstellung „3“ entspricht etwa einer Raumtemperatur von 20 °C und stellt ein Opti-
mum von Behaglichkeit, Energieeinsparung und Heizkomfort dar.

Frostsicherung „∗“
Bei Stellung „∗“ öffnet das Ventil selbsttätig bei ca. 6 °C Umgebungstemperatur und verhindert das Einfrieren der Anlage.

Absperrung Nullstellung
Bei Stellung „0“ wird das Thermostatventil abgesperrt und die Frostsicherung außer Kraft gesetzt.

Sommereinstellung
Nach Beendigung der Heizperiode Thermostate durch Drehung entgegen dem Uhrzeigersinn ganzöffnen, um ein Fest-
setzen von Schmutzpartikeln am Ventilsitz zu vermeiden.

Diebstahlschutz
Als Diebstahlschutz ist eine Schnappschelle 1 9552 03 erhältlich, die über die Befestigungsmutter montiert wird.

Einbauhinweise
Der HERZ Thermostatkopf soll keinesfalls direkter Sonneneinstrahlung oder stark wärmabstrahlenden Geräten 
ausgesetzt werden (z.B. Fernsehgerät). Ist der Heizkörper abgedeckt, Verkleidungen oder schwere Vorhänge, bildet sich 
eine Wärmestauzone, in der der Raumthermostat die Raumtemperatur nicht fühlen und daher nicht regeln kann.

Примітка: всі схеми носять символічний характер і не є беззаперечними. Всі технічні характеристики в цій брошурі відповідають інформації, наявній на момент
публікації, і призначені тільки для інформаційних цілей. HЕRZ Аrmaturen залишає за собою право вносити зміни у виріб, а також в його технічні характеристики і / або
його роботу відповідно до технологічного прогресу і вимог. Всі зображення представлені символічно і тому можуть візуально відрізнятися від реального продукту.
Кольори можуть відрізнятися в залежності від технології друку, що використовується. У разі виникнення додаткових питань звертайтеся до найближчого офісу HЕRZ.

" на маховику.

Утилізація
Під час утилізації слід дотримуватися місцевого чинного законодавства.

Матеріал
Відповідно до статті 33 Регламенту REACH (EG Nr. 1907/2006) ми зобов’язані вказати, що свинець внесено 
до переліку SVHC і що вагова частка свинцю у всіх латунних компонентах наших виробів перевищує 0,1 % (w/
w) (CAS: 7439-92-1 / EINECS: 231-100-4). Так як свинець є легуючим компонентом сплаву, прямий негативний 
його вплив виключається і тому додаткова інформація про безпечне застосування не потрібна. 


